ПОЯСНИТЕЛЬНАЯ ЗАПИСКА

Данный электронный учебно-методический комплекс по дисциплине «Практический курс перевода» (ЭУМК «Практический курс перевода») представляет собой программный комплекс, включающий систематизированные учебные и методические материалы по дисциплине «Практический курс перевода», методику ее изучения средствами информационно-коммуникационных технологий, и обеспечивающий качественные условия для осуществления различных видов учебной деятельности. 
ЭУМК «Практический курс перевода» разработан в соответствии с образовательными стандартами высшего образования в Республике Беларусь и требованиями учебной программы по дисциплине, а также рекомендациями в отношении организации и осуществлении учебного процесса, утвержденных кафедрой профессионально ориентированной английской речи БГЭУ для студентов специальности 6-05-0413-01 «Коммерция» дневной формы обучения Белорусского государственного экономического университета.  
Цель ЭУМК – систематизировать учебно-методический материал по изучаемой дисциплине, интенсифицировать образовательный процесс и обеспечить качественные условия для формирования и развития соответствующей коммуникативной компетенции у студентов неязыкового вуза (осуществлять профессиональное общение в устной и письменной форме на иностранном языке, двуязычный перевод текстов экономического характера).
ЭУМК «Практический курс перевода» состоит из следующих структурных элементов: 
1. Учебная программа по учебной дисциплине «Практический курс перевода». 
2. Теоретический раздел ЭУМК, включающий материалы для теоретического изучения дисциплины «Практический курс перевода»: информация о содержании дисциплины, образцы теоретических материалов, электронные учебно-методические пособия. 
3. [bookmark: _GoBack]Практический раздел ЭУМК по учебной дисциплине «Практический курс перевода» содержит методические материалы для проведения практических занятий по дисциплине (учебно-методические карты, примеры заданий и упражнений по темам). 
4. Раздел самостоятельной работы включает в себя учебно-методические материалы для организации управляемой самостоятельной работы студентов.  
5. Раздел контроля знаний, нацеленный на контроль знаний, навыков и умений студентов в рамках ЭУМК по дисциплине «Практический курс перевода» содержит: материалы текущей и промежуточной аттестации, образцы текстов для перевода, вопросы для проведения зачета.
6. Вспомогательный раздел включает перечень учебных изданий и информационно-аналитические материалы, используемые при изучении дисциплины.
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